(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PRZELACZNIK BEZPRZEWODOWY SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WIRELESS SWITCH SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
DRAHTLOSER SCHALTER SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
BEZDRATOVY SPINAC SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
INTERRUPTEUR SANS FIL SYMBOLE: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
INTERRUTTORE WIRELESS SIMBOLO: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
INTERRUPTOR INALAMBRICO SIMBOLO: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DRAADLOZE SCHAKELAAR SYMBOOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRADLOS STROMBRYTARE SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
AYYPMATOZX AIAKOIITHYE YYMBOAO: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
COMUTATOR FARA FIR SIMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
INTERRUPTOR SEM FIO SIMBOLO: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
BE3XNYEH ITPEBK/IFOYBATEJI CUMBOIJI: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VEZETEK NELKULI KAPCSOLO SZIMBOLUM: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TRADL@S KONTAKT SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BEZDROTOVY SPINAC SYMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LANGATON KYTKIN SYMBOLI: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
BELAIDIS JUNGIKLIS SIMBOLIS: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BEZVADU SLEDZIS SIMBOLS: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUHTMEVABA LULITI SUMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
BREZZICNO STIKALO SIMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LASCTHOG GAN SREANG SIOMBOOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SWITCH BLA WAJERS SIMBOLU: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BEZICNI PREKIDAC SIMBOL: 27149 EAN/GTIN: 5907451353370

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Bezprzewodowy wiacznik $wiatla umozliwia zdalne sterowanie o$wietleniem w mieszkaniu, domu lub biurze. System sklada sie z odbiornika
umieszczanego w puszce instalacyjnej oraz pilota, ktéry pozwala na wilaczanie, wylaczanie i aktywacje trybu Sleep. Rozwiazanie doskonale
sprawdzi sie w pomieszczeniach, w ktérych nie ma mozliwosci doprowadzenia tradycyjnych przewodéw sterujacych lub potrzebna jest wygodna
kontrola $wiatta z dowolnego miejsca.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

Upewnij sie, ze elementy s prawidtlowo zmontowane.
Przed montazem upewnij sie, Ze obwdd jest catkowicie odtaczony od zasilania.
Pod}acz odbiornik zgodnie ze schematem na obudowie.

Zamontuj odbiornik w puszce i przywr6¢ zasilanie.

Nacisnij przycisk ON/OFF — urzadzenie zostanie automatycznie rozpoznane.

Instrukcja wymiany baterii:

® Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowosc¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

e  Urzadzenie mozna stosowac z wiekszoscig zaréwek LED, halogenowych i tradycyjnych.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania produktu: materiat ABS

Zasieg pilota: do 20 m

Zasilanie odbiornika: 230V AC

Zasilanie pilota: bateria A23

Liczba kanatow: 1

Funkcja Sleep: automatyczne wylaczenie po 8 sekundach

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem

® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Urzadzenie powinno by¢ montowane wylacznie na wylaczonym napieciu.
® Montaz moze wykonac tylko osoba majaca podstawowa znajomo$¢ instalacji elektrycznych.
®  Nie uzywac uszkodzonego kabla ani elementow, ktére nosza slady przepalenia.

®  Przed czyszczeniem lub demontazem zawsze odlacz napiecie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla $rodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The wireless light switch allows you to remotely control lighting in your apartment, house, or office. The system consists of a receiver that fits into
the wiring box and a remote control that allows you to turn the light on, off, and activate sleep mode . This solution is perfect for rooms where
traditional control cables aren't available or where convenient light control is needed from anywhere.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

START-UP/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure the components are assembled correctly.

Before installation, make sure the circuit is completely disconnected from the power supply.
Connect the receiver according to the diagram on the housing.

Install the receiver in the box and restore power.

Press the ON/OFF button and the device will be automatically recognized.

Battery replacement instructions:

®  DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only one type of battery should be used.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never try to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
e The device can be used with most LED, halogen and traditional bulbs.
TECHNICAL DATA
e Product material: ABS material
e  Remote control range: up to 20 m
e  Receiver power supply: 230V AC
e  Remote control power supply: A23 battery
e Number of channels: 1
e  Sleep function: automatic shutdown after 8 seconds
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children are not allowed to play with the product.
®  (leaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
® Never immerse the device in water.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  DProtect the product from moisture.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  The device should only be installed with the voltage switched off .
® Installation may only be performed by a person with basic knowledge of electrical installations.
® Do not use a damaged cable or components that show signs of burns.

®  Always disconnect the power before cleaning or disassembling.

e The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

I;ﬁ ﬁt.

This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

‘This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

N
/M

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts zu gewdhrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Mit dem drahtlosen Lichtschalter kénnen Sie die Beleuchtung in Ihrer Wohnung, Threm Haus oder Threm Biiro bequem per Fernbedienung steuern.
Das System besteht aus einem Empfénger, der in die Anschlussdose passt, und einer Fernbedienung, mit der Sie das Licht ein- und ausschalten sowie
den Schlafmodus aktivieren kénnen . Diese Losung ist ideal fiir Rdume, in denen keine herkdmmlichen Kabel verlegt sind oder in denen eine
komfortable Lichtsteuerung von tiiberall aus gewtiinscht ist.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder umgebaut noch in irgendeiner Weise verdandert werden.
Die Verwendung des Produkts fiir andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schiaden am Produkt fithren. UnsachgemédRe Verwendung kann
auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Briande, Stromschldge usw. verursachen.

INBETRIEBS-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.

Stellen Sie sicher, dass die Komponenten korrekt zusammengebaut sind.

Vor der Installation muss sichergestellt werden, dass der Stromkreis vollstdndig von der Stromversorgung getrennt ist.
SchlieBen Sie den Empfanger gemaf dem Schaltplan auf dem Gehause an.

Bauen Sie den Receiver in das Gehéuse ein und schalten Sie die Stromversorgung wieder ein.

Driicken Sie die Ein-/Aus- Taste , und das Gerit wird automatisch erkannt.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polaritat.
®  Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.
®  Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.
® Teere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt und diirfen niemals ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenstdnden auf.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschddigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.
e Das Gerdt kann mit den meisten LED-, Halogen- und herkdmmlichen Glithbirnen verwendet werden.
TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: ABS-Material
e  Reichweite der Fernbedienung: bis zu 20 m
e  Stromversorgung des Empfangers: 230 V Wechselstrom
e  Stromversorgung fiir die Fernbedienung: Batterie A23
e Anzahl der Kanéle: 1
e  Schlaffunktion: Automatische Abschaltung nach 8 Sekunden
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.
®  Kindern ist es nicht gestattet, mit dem Produkt zu spielen.
®  Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Das Gerdt darf niemals in Wasser getaucht werden.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich ist.
°

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit,
brennbaren Gasen, Ddmpfen und Losungsmitteln zu schiitzen.



®  Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemall funktioniert, — léngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschddigt ist. Sollte das Kabel beschédigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Schalten Sie das Gerit sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerit vor der
erneuten Benutzung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  bei abgeschalteter Spannung installiert werden .

® Die Installation darf nur von einer Person mit Grundkenntnissen in Elektroinstallationen durchgefiihrt werden.

®  Verwenden Sie keine beschédigten Kabel oder Bauteile, die Anzeichen von Verbrennungen aufweisen.

®  Vor der Reinigung oder Demontage immer die Stromzufuhr unterbrechen.

e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN

®  Batterien/Akkus fiir Kinder unzuginglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder getffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintréchtigen kdnnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem
Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e  Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete
Schutzhandschuhe.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustdndigen Behorden.

I?ﬂ ﬁu

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Es erfiillt die européischen und
nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerdte und Produkte.

N
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schddliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir gefdhrliche Abfalle gebracht werden.

=

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte
Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouZziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni maze predstavovat riziko ohrozeni

Cz

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivéani.

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Bezdratovy vypinac¢ svétel vam umoZziiuje dalkové ovladat osvétleni ve vaSem byté, domé nebo kancelafi. Systém se sklada z prtijimace, ktery se
zasouva do instala¢ni krabice, a ddlkového ovladace, ktery umozZiuje zapinat, vypinat svétlo a aktivovat reZim spdnku . Toto feSeni je idedlni pro

mistnosti, kde nejsou k dispozici tradi¢ni ovladaci kabely nebo kde je potfeba pohodIné ovladani svétla odkudkoli.

Z bezpecnostnich diivodut a divodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek zadnym zptisobem pfestavovan ani upravovan. PouzZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, mtze vést k jeho poskozeni. Nespravné pouziti miZe také vést k nebezpecCim, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym

proudem atd.

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

Poznamka: Obalovy materidl musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
Ujistéte se, Ze jsou komponenty spravné sestaveny.

Pred instalaci se ujistéte, Ze je obvod zcela odpojen od napéjeni.
Pripojte pFijimac podle schématu na krytu.

Nainstalujte pfijimac do krabice a obnovte nap4jeni.

Stisknéte tlacitko ON/OFF a zafizeni bude automaticky rozpoznano.

Pokyny k vyméné baterie:

®  VloZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.
®  MEél by se pouZivat pouze jeden typ baterie.
®  Vidy vymérite celou sadu baterii.
®  Vybité baterie by mély byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmétt.
® Nenechavejte déti bez dozoru.
TIP
®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
e  Zafizeni lze pouZit s vétSinou LED, halogenovych a tradi¢nich Zarovek.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: ABS material
e  Dosah dalkového ovladani: az 20 m
e  Napéjeni pfijimace: 230 V AC
e Napéjeni dalkového ovladace: baterie A23
e  Pocet kandlt: 1
e  Funkce spanku: automatické vypnuti po 8 sekundach
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.
°

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poSkozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Zarizeni by mélo byt instalovano pouze pfi vypnutém napéti .

® Instalaci smi provadét pouze osoba se zakladnimi znalostmi elektroinstalaci.

®  Nepouzivejte poskozeny kabel ani soucasti, které vykazuji znamky spaleni.

®  Pred cisténim nebo demontaZzi vidy odpojte napajeni.

e Produkt by mél byt vZdy pouZivéan dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pripadé poZiti okamzité vyhledejte lékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k prehrati, poZaru nebo
vybuchu.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahani.

®  Nebezpedi tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slune¢nimu zéreni.

®  Pokud dojde k tiniku baterii/akumulatord, zabraiite kontaktu s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzZité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

e  Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pri kontaktu s kiiZi zptisobit poleptani. Proto pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouzZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od prislusnych uradu.

I;ﬁ ﬁt.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

N
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Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézZkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvorti nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ti¢elem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZitou
elektroniku.

i

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.



Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour

FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'interrupteur sans fil vous permet de contrdler a distance I'éclairage de votre appartement, maison ou bureau. Le systéme se compose d'un récepteur
qui s'installe dans la boite de dérivation et d'une télécommande permettant d'allumer, d'éteindre et d'activer le mode veille . Cette solution est idéale

pour les pieces dépourvues de cables de commande traditionnels ou lorsqu'un contrdle pratique de I'éclairage est nécessaire, ot que vous soyez.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la
description du produit peut I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que courts-circuits, incendies,

électrocutions, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Remarque : L'emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

Avant l'installation, assurez-vous que le circuit est completement déconnecté de l'alimentation électrique.
Raccordez le récepteur conformément au schéma figurant sur le boitier.

Installez le récepteur dans le boitier et rétablissez 1'alimentation électrique.

Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET et 1'appareil sera automatiquement reconnu.

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
®  Un seul type de batterie doit étre utilisé.
® Remplacez toujours I'ensemble des piles.
® Tes piles usagées doivent étre retirées de 1'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
® N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.
®  Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I'écart des objets métalliques.
®  Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL
®  ['appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.
e  Cet appareil peut étre utilisé avec la plupart des ampoules LED, halogénes et traditionnelles.
DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit : ABS
e Portée de la télécommande : jusqu'a 20 m
e  Alimentation du récepteur : 230 V CA
e  Alimentation de la télécommande : pile A23
e  Nombre de canaux : 1
e  Fonction veille : arrét automatique apres 8 secondes

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec ce produit.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ne jamais immerger l'appareil dans 1'eau.

N’utilisez pas un appareil endommagé.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, d'une humidité élevée, de 'humidité,
des gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.



®  Sjl'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Fteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier
I'appareil par un technicien qualifié avant toute nouvelle utilisation.

® [ 'appareil ne doit étre installé que lorsque la tension est coupée .
® [L'installation ne peut étre effectuée que par une personne possédant des connaissances de base en installations électriques.
® N’utilisez pas un cable endommagé ni des composants présentant des signes de brilure.

®  Toujours débrancher I'appareil avant de le nettoyer ou de le démonter.

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® [es piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

®  Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.

®  Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement
et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

e  Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais déposés dans un point de collecte approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont disponibles aupreés des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales applicables.

I’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets
dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques
usages.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, le design et les données techniques du produit.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per

la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

L'interruttore wireless consente di controllare a distanza l'illuminazione del proprio appartamento, casa o ufficio. Il sistema é composto da un
ricevitore che si inserisce nella scatola di derivazione e da un telecomando che consente di accendere, spegnere e attivare la modalita sleep . Questa
soluzione é perfetta per le stanze in cui non sono disponibili cavi di controllo tradizionali o dove é necessario un comodo controllo dell'illuminazione
da qualsiasi luogo.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti pud causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI AVVIAMENTO/INSTALLAZIONE

Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

Prima dell'installazione, assicurarsi che il circuito sia completamente scollegato dall'alimentazione.
Collegare il ricevitore secondo lo schema riportato sull'alloggiamento.

Installare il ricevitore nella scatola e ripristinare 1'alimentazione.

Premere il pulsante ON/OFF e il dispositivo verra riconosciuto automaticamente.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Si dovrebbe utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.
11 dispositivo puo essere utilizzato con la maggior parte delle lampadine LED, alogene e tradizionali.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: materiale ABS

Portata del telecomando: fino a 20 m

Alimentazione del ricevitore: 230 V CA

Alimentazione del telecomando: batteria A23

Numero di canali: 1

Funzione Sleep: spegnimento automatico dopo 8 secondi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

Non é consentito ai bambini giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



®  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte ¢ danneggiata. Se il cavo & danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.
®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

® [ 'apparecchio deve essere installato solo con la tensione disattivata .
® Il'installazione puo essere eseguita solo da una persona con conoscenze di base in materia di installazioni elettriche.
®  Non utilizzare cavi danneggiati o componenti che presentano segni di bruciature.

®  Scollegare sempre l'alimentazione prima di pulire o smontare.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El interruptor de luz inaldmbrico te permite controlar la iluminacién de tu apartamento, casa u oficina a distancia. El sistema consta de un receptor
que se instala en la caja de conexiones y un mando a distancia que te permite encender, apagar y activar el modo nocturno . Esta solucién es perfecta
para habitaciones donde no hay cables de control tradicionales o donde se necesita controlar la luz cémodamente desde cualquier lugar.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, este producto no debe ser reconstruido ni modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines
distintos a los descritos puede dafiarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes estén ensamblados correctamente.

Antes de la instalacién, asegtirese de que el circuito esté completamente desconectado de la fuente de alimentacion.
Conecte el receptor siguiendo el diagrama de la carcasa.

Instale el receptor en la caja y restablezca la alimentacién.

Pulse el botén de encendido/apagado y el dispositivo sera reconocido autométicamente.

Instrucciones para el reemplazo de la bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
®  Solo debe utilizarse un tipo de bateria.
®  Sustituya siempre el juego completo de baterias.
®  Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
®  Nunca intentes cargar baterias normales.
®  Guarde las pilas sin usar en su embalaje, lejos de objetos metdlicos.
® No deje a los nifios sin supervision.
CONSEJO
® El dispositivo debe revisarse para comprobar que la entrega esté completa y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuosos, péngase en contacto con la linea de atencién al
cliente.
e El dispositivo puede utilizarse con la mayoria de bombillas LED, halégenas y tradicionales.
DATOS TECNICOS
e  Material del producto: Material ABS
e Alcance del control remoto: hasta 20 m
e  Alimentacion del receptor: 230 V CA
e  Alimentacién del mando a distancia: bateria A23
e  Numero de canales: 1
e  Funcion de suspensién: apagado automatico tras 8 segundos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el producto.

Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No utilice un dispositivo dafiado.

Aseglrese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, alta humedad, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.



®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegurelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - estd daiiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

®  No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteja el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga revisar el producto por un técnico
cualificado antes de volver a usarlo.

® [E] dispositivo solo debe instalarse con la tensién desconectada .
® Lainstalacion solo podré ser realizada por una persona con conocimientos basicos de instalaciones eléctricas.
®  No utilice cables dafiados ni componentes que presenten signos de quemaduras.

®  Desconecte siempre la alimentacion antes de limpiar o desmontar.

e  El producto siempre debe utilizarse segtn las instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, jacuda inmediatamente al médico!

® [as pilas desechables no deben recargarse. Las pilas, incluidas las recargables, no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar

sobrecalentamiento, incendio o explosion.
®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.
®  Las baterias/baterias recargables nunca deben someterse a estrés mecanico.
® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.
®  Evite las condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

®  Si las pilas/baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas. Enjuague inmediatamente las
zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

e  Las baterias, tanto recargables como de otros componentes, pueden presentar fugas o estar dafiadas, lo que puede provocar quemaduras
quimicas al contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccién adecuados.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales ecol6gicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacién sobre las
opciones de reciclaje de productos usados, pdngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica habitual,
sino que deben desecharse correctamente. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios en las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el texto, el disefio y los datos técnicos del producto sin previo aviso.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Met de draadloze lichtschakelaar kunt u de verlichting in uw appartement, huis of kantoor op afstand bedienen. Het systeem bestaat uit een
ontvanger die in de bedradingsdoos past en een afstandsbediening waarmee u de verlichting kunt in- en uitschakelen en de slaapstand kunt activeren
. Deze oplossing is perfect voor kamers waar geen traditionele bedieningskabels beschikbaar zijn of waar u overal gemakkelijk uw licht wilt kunnen
bedienen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,

brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Let op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

Zorg ervoor dat het circuit volledig is losgekoppeld van de stroomvoorziening voordat u met de installatie begint.
Sluit de ontvanger aan volgens het schema op de behuizing.

Plaats de ontvanger in de doos en schakel de stroom weer in.

Druk op de AAN/UIT- knop en het apparaat wordt automatisch herkend.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen dienen uit het apparaat te worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met

de servicehotline.
Het apparaat kan gebruikt worden met de meeste LED-, halogeen- en traditionele lampen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: ABS-materiaal

Bereik afstandsbediening: tot 20 m

Voeding ontvanger: 230V AC

Voeding afstandsbediening: A23-batterij

Aantal kanalen: 1

Slaapfunctie: automatische uitschakeling na 8 seconden

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.
®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Het apparaat mag alleen worden geinstalleerd als de spanning is uitgeschakeld .
®  De installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd door personen met basiskennis van elektrische installaties.
®  Gebruik geen beschadigde kabel of onderdelen die tekenen van verbranding vertonen.

®  Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt of demonteert.

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

o  Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den tradlgsa ljusstrombrytaren later dig fjarrstyra belysningen i din ldgenhet, ditt hus eller kontor. Systemet bestar av en mottagare som passar i
kopplingsdosan och en fjarrkontroll som later dig tanda och sldcka ljuset samt aktivera viloldge . Denna l16sning &r perfekt for rum dér traditionella
styrkablar inte ar tillgéangliga eller dar bekvam ljusstyrning behovs varifran som helst.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra &ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Igangkornings-/installationsanvisningar

Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

Se till att komponenterna ar korrekt monterade.

Se till att kretsen &r helt frankopplad fran stromférsorjningen fore installationen.
Anslut mottagaren enligt schemat pa holjet.

Installera mottagaren i 1ddan och aterstéll strommen.

Tryck p& PA/AV- knappen sé kinns enheten igen automatiskt.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt och var uppmérksam pa +/- polariteten.

® Endast en typ av batteri bor anvéndas.

® Byt alltid ut hela batteriuppséttningen.

®  Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

®  TForsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  Forvara oanvénda batterier i sina forpackningar borta fran metallféremal.

® Limna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.

e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

e  Enheten kan anviandas med de flesta LED-, halogen- och traditionella glodlampor.
TEKNISKA DATA

e  Produktmaterial: ABS-material

e  Fjarrkontrollens rackvidd: upp till 20 m

e  Mottagarens stromforsorjning: 230V AC

e Stromforsorjning for fjarrkontroll: A23-batteri

e  Antal kanaler: 1

e  Vilofunktion: automatisk avstdngning efter 8 sekunder

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och férstar de risker som uppstar.

Barn fér inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Séank aldrig ner apparaten i vatten.

Anvind inte en skadad enhet.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsitt inte produkten for mekanisk belastning.
Om séker drift inte langre dr mdjlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ytterligare anvéndning. Séaker drift &r inte langre mojlig

om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.



®  Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att reparera den sjalv.
® Demontera inte enheten sjélv.
®  Skydda produkten mot fukt.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln frdn produkten om det luktar brént eller om rék syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Enheten bor endast installeras med spanningen avstdngd .
® Installationen far endast utféras av en person med grundlaggande kunskaper i elinstallationer.
® Anvand inte en skadad kabel eller komponenter som visar tecken pa brannskador.

® Koppla alltid bort strommen fore rengéring eller demontering.

e  Produkten ska alltid anviandas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!
®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sok lakarvard!

e  Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvénd déarfor
lampliga skyddshandskar.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om atervinningsalternativ fér anvanda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

I;ﬁ ﬁio

Denna produkt uppfyller kraven i tillimpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sakerhet for apparater och produkter.

M
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

=

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér ldmnas till en insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 606G EVXAPLOTOV|E TIOL XYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovbeg 0dnyieg yix va Stac@aAioete T 0OOTNH Xpron Tov.

TapakaAoLpE UAGETE AUTO TO EYXELPISIO Y1X HEAAOVTIKT] GVAQOP& Kol AKOAOLONOTE TIg GLOTACELG TOV, KXOWE 1) |1 THPNOT TOLG UTopEl va Béael oe
kivSuvo ) {wn 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

O aclOppaTOg SLOKOMTNG PAOTIOHOD GGG EMTPENEL VX EAEYXETE €€ AMOOTACEWG TOV YOTIOUO OTO SIXPEPIOPG OQG, TO OTITL 1| TO ypageio cag. To
o0OTNHA amoTEAEITAL OO €vav SEKTN TOL TAPLALEL 0TO KOUTL KAADSIMOTG KOl €va TNAEXEIPLOTIPLO TIOL oG EMTPENEL va avafete, va offivete o
(GG KL VO EVEPYOTIOLELTE TN AgLtoupyia avaaToArig Agttovpyiag . Auth N Abon eivat 18avikn yia Sopdtia 6mov dev vnapyouvv Srabéotua Tapasdoo1aKd
KoA@SIor eEA€yyou 1] 6mou amanteitat BoAKOG EAEYX0G QOTIGHOD OO OMOLSTITOTE.

IMa Adyoug aogaleiog ko matonoinong CE, autod To Tpoioy Sev TIPEMEL VO HVOKATAOKEVKOTEL 1] Vo Tporomotnfei pe kavévav tpomo. H xprion tou
TIPOLOVTOG YO GKOTIOVG S1(QOPETIKOVE KITO QLTOVG TIOL TIEPLYPAOOVTAL HTTOPEL VO TIPOKAAETEL (NG 0To Tipoiov. H akat&AAnAn xprion pmopel eniong
VO TIPOKAAEGEL KIVEUVOUG OTIOG BPa{UKUKAQPOTA, TIUPKAYLY, NAEKTPOTANEIX K.ATL.
OAHT'IEY ENAPEHY/ETKATAYXTAYHY
® Ynueiwon: To VAIKO cuokevaaiog Tpémnel va agoipedel evieAdg amd to Tpoidv.
BefoawBeite ot T e€aptrpata éxovv cuvappoioynBel cwoTd.
Ipw and v eykatdotaon, Peforwbeite 0TL To KOKAGUA glval TANP®G AMOGLVEESENEVO OO TNV TIAPOYT) PEVHATOG.
ZuvSEoTe Tov SEKTN OCOPP®VA PE TO SIAYPAPHN OTO TIEPIBAN Q.

EyKataoTtioTe Tov 6€KTN 0TO KOUTI KOl EMAVRQEPETE TNV TPOPOSoaia.

IMotote to kovpni ON/OFF ko 1) 6uokeun Ba avayvoploTel autopata.

O8Nyleg AVIIKATAGTAG G POTAPLOG:

®  TIapakoAOVE TOMODETOTE COOTA TIG PTTATAPIEG, TIPOCEXOVTNG TNV TONKOTNTA +/-.

Oa TPETEL Vo XprO1poTolEiTon HOVo évag TOUMOG Pratapiog,.

AvtikaBloTate TAVTO 0AOKATPO TO GET PMATAPLAV.

O1 e&avTAnpéveg pmaTapieg MPEMEL VX x@ALPOVVTAL OO T GUOKELT] KOL VO NV TIETOVTOAL TTIOTE 0TI POTLA.
Mnyv pooTabroeTe TOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG PTIATAPIEG.

DuAGETE TIG XYPNOTHOTOMNTEG HTTXTAPIEG 0TI CLOKELAGIX TOVG HOKPLX KNG HETOANKA OXVTIKELPEVOAL.

MV a@rVeTe Ta Tondid ywpig emiPAeym.

AKPO

®  H ovokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax Ty mANpOTNTA NG TXPGS00TG KO Y10t TUXOV OpaTEG {NHIEG.
e Ye mepimtwon eAAmovg napddoong 1 Qpdg AOy® eAXTTOHATIKIG CUOKELAGIOG 1) HETAQPOPAS, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKT] YPOHHT
€&LTNPETNOTG TEAATAOV.
e H ovokevn pmopel va xpnoipomnown el pe tovg meprocdtepoug Aapmtrpeg LED, aAoyovou Kot Tapadoo1akoVg AT PEG,.
TEXNIKA AEAOMENA
YAwo6 npoiovtog: YAko ABS
EppBéreia Aexelpiopon: €ng 20 pétpa
Tpogodooia §éktn: 230V AC
Tpogodooia Aeyelpiotnpiov: Mnatapia A23
ApBpdg kavaiiov: 1
Agrtoupyia OTIVOL: AVTOPNTH ATEVEPYOTIOINOT] HETA OO 8 SevTEPOAENTA

OAHTI'TEX AXPANAEIAY

®  Autd to TIpoidV propel va xpnotponondel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave Kol Omd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM ePTELpiag 1) YVAOONG, LI TNV TTpoindBeon 6 Bpiokovran Lo emiffAeyn 1| €xouvv A&Pel 0dnyieg OYXETIKA pe
TNV GOQAAT| XP|0T| TOL TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Agv EMTPEMETAL OTA TOLELK VA TIAL{OVV |LE TO TIPOIOV.

® O kaBuaplopog Ko 1 cuvTpnon Sev mpEmeL va ektedovvTat and mandid xwpig emifieym.

®  [loté unv Bubilete T ocvokeLn o€ vePO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NHLA.

® Befowbeite 0Tl Ta VAIKG cuokevaaiag dev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pmopei va mai&ovv padi Toug, k&t mov eivan emkivéuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPOKPATIEG, APETO NALOKO YOG, 10XLPOVG KPASAGHOVG, LYNAT Lypaoia, bypacia, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.



®  Mnyv ekBETETE TO TPOIOV OE PNYAVIKT] KOTATIOVOT).

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T XproT KOl A6QAAIGTE TO TIPOIOV oMo Mepattépw xpron. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTAV: - £XEl LIOOTEL (NI, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig GLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.

®  Mnv XpnOLHOTIOLEITE TO TIPOTOV GV KATO10 £EAPTNHA €XeL LIOOTEL (NpLd. Edv 10 KaADS10 €xel LITOOTEL (NULA, PNV ETXELPT|OETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL GOC.

®  Mnv anocuVAPHOAOYEITE HOVOL GOG T GLOKELT.

®  [IpootatéYTte TO MPOIOV AMd TNV LYPAGIK.

®  ATIEVEPYOTIONOTE UECKG TO TIPOIOV KAl AQALPETTE TO KOADSI0 QO auTO €4V PHUPILEL KAPEVO T) EQV EIVOL OPATOG KATIVOG. ZNTIOTE Ao
€vav eEEIOIKEVHEVO TEXVIKO Vo EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHOTIOINOETE EAVAL.

® H ovokeun npénel va eykabiotaton HOVO [iE amEVEPYOTOHEVT TNV TAOT] .

®  H eyKATAOTOOT) EMTPEMETAL VO EKTEAELTAL HOVO QTIO ATONO HE PATIKEG YVAOOTELG NAEKTPIKAOV EYKATAOTACERDV.

®  MnV XpNOLHOTIOLEITE KATEGTPAUHEVO KAADSI0 1) €EAPTIHATA IOV EHEAVI{OLY OT|LASLO EYKAVHATOV.

®  T[IGvta va amooUVSEETE TNV TIAPOXT] PEVHATOG TIPLV KTIO TOV KABUPLOHO 1) TNV AMOGUVAPHOAOYNOT.

e To mpoidy MPEMEL TAVTA VA XPTOLHOTIOLEITAL OTIwG TIPOPAEMETAL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY I'TA MITATAPIEY/XYXYXQPEYTEX

®  KpoTNoTe TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILONEVEG HTIATOPIEG HOKPLA ATTO TTONSIA. L€ TIEPIMTWON KATATOOTG, {NTNOTE apéowG 1Tpikn fonBewa!

® O pmatapieg piog xpnong dev mpémnetl va enavagoptifovial. Ot pratapieg/emava@opti{Opeveg pmatapieg Gev mPEMEL va BpayuKUKAGVOVTOL
/Kot va avoiyovtal. AuTo Pmopel va TpoKaAEGeL LTEpBEP VAT, TTUPKAYLA 1) EKPNEN.

®  Mnyv METATE MOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PHTIATAPIEG OF PWTLA T} VEPO.

® O pnatapieg/emava@opTi{OpEVEG pratapieg Sev TPEMEL TOTE va LTTOBAAAOVTIAL GE PNYAVIKT KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMATAPIEG/CVOOMPEVTEC.

®  Amo@lyeTe akpaieg oLVONKEG Kal BeppOKPATiEg TTOL EVOEXETAL VX EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG, TL.Y. KAAOPLYEP/KUETO NALHKO
Q6.

® e mepintwon Sippong and pnatapieg/enava@opTi{OPEVEG PTIOTAPIEG, ATOPVYETE TNV EMAQPN |LE TO SEPHA, TA HATLH KOL TOVG
BAevvoyovoug! EemAbvete apéomg TG TANYEIoEG TTEPLOXEG pE KaBapd vepd Kat {ntnote wtpikn fornbewa!

o O pmatopie/emava@opT{OHEVEG HTIRTAPIEG TTOL €YOLV S1PPOT) T} £XOLY LMOCTEL JNHI& PTTOPOVV VA TIPOKAAEGOLV XTNHIKK EYKOXVHATX O
TepIMTmOT eNaQng pe To Séppa. Enopévag, va gopate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTLAL.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYIKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvor KATAOKELAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TEPBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidovial o KabBoplopévo xmpo amoppdmg anmofAnTwy mov opiletal amnd

TG TOTIKEG APYXEG. [t TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG EMAOYEG AVOKUKA®GTG XPTOHOTIOUHEVOV TIPOIOVIMV, EMKOWVMOVIOTE HE TO TOTKO
o0 SO 1| TO Ypa@eio G MOANG GO,

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

TNa nepBaAAovTikohg AOyoug, Tar XPrOHOTIOHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG TIPOIOVTa S€V TIPETIEL VO MOPPINTOVTaL HE T
ouvnOopEVX OIKIOKG amoppippata, oAAG Ba ipémel va amoppintovTal pe Tov KatdAAnAo tpomo. ITAnpo@opieg OXeTIKK e Ta onpeia
— GLAAOYNG KO TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG PTTOPEiTE VO AGPBETE OO TIG APHOSIEG UPYES.

Avtd T0 IPOIOV CLUPPHOPPDOVETAL HE TIG ATMALTHOEL TV 10XVOVOROV EVPOTIATKAOV Kol €BVIK®V 0dny1dv. To ipoidy mAnpot tig
ELPWTATKEG KL EBVIKEG MAITIOELG Y1 TNV KOPAAEIX GUOKEV®V KA TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIOLTNOELG TRV OXETIKAOV ELPOTATKAOV Kol eBViIK@V 0dnytwv RoHS.

H axatdAAnAn andppufn Puatapiov/cveempPeLTOV AOTEAEL anelAf yia o eptBdAiov!

Ot pnatopiec/cuOCMPELTEG SeV TIPETEL VA AMOPPLTTOVTAL e T OKIaKA amoppippata. Evééxeton va mepiéxouvy empPiapn fapéa
pétaAAa Ko Ba mpénel va avTipeTeniloviol &g el81kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = ka&dpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poavBdoc.

TUVETIOG, O1 XPT|OLHOTOINHEVEG HTATAPIEG/CVOCTWPEVTEG DX TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKIVELVOV amofAn TV
TV SHHOV.

H evoopatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia anoppuym. To poidv mpénel va napadiSetor o€ onpeio GLAAOYTG
XPTOLHOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUCKEVOV.



AlTNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO KAl T TEXVIKA SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npoeldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Intrerupatorul wireless va permite sa controlati de la distanta iluminatul din apartament, casa sau birou. Sistemul este format dintr-un receptor care se
potriveste Tn cutia de cablare si o telecomanda care va permite sa aprindeti, sa stingeti lumina si sa activati modul repaus . Aceastd solutie este
perfecta pentru camerele Tn care nu sunt disponibile cabluri de control traditionale sau unde este necesar un control convenabil al luminii de oriunde.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE iN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Notd: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

® Tnainte de instalare, asigurati-va ca circuitul este complet deconectat de la sursa de alimentare.
®  (Conectati receptorul conform schemei de pe carcasa.

® Instalati receptorul in cutie si reporniti alimentarea cu energie electrica.

.

Apasati butonul ON/OFF si dispozitivul va fi recunoscut automat.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
®  Varugam sd introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
®  Trebuie utilizat un singur tip de baterie.

®  Tnlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.

®  Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodatd aruncate n foc.
®  Nu incercati niciodata sa Incarcati baterii obisnuite.
®  Depozitati bateriile neutilizate In ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati.
SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
o In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugim si contactati linia telefonici de

asistenta.
e  Dispozitivul poate fi utilizat cu majoritatea becurilor LED, halogen si traditionale.
DATE TEHNICE

Materialul produsului: Material ABS

Raza de actiune a telecomenzii: pana la 20 m
Alimentare receptor: 230V AC

Alimentare telecomanda: baterie A23

Numar de canale: 1

Functie de repaus: oprire automatd dupa 8 secunde

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



®  Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tmpotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp 1n conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Dacd cablul este deteriorat, nu incercati sa il reparati singur.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Dispozitivul trebuie instalat numai cu tensiunea deconectata .
® Instalarea poate fi efectuata doar de catre o persoana cu cunostinte de baza in instalatii electrice.
®  Nu utilizati un cablu deteriorat sau componente care prezintd semne de arsuri.

®  Deconectati intotdeauna alimentarea cu energie electrica Tnainte de curdtare sau dezasamblare.

e  Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistenti medicala!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

®  Tn cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinti scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clititi imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

ar Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sd contactati primdria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi
obtinute de la autoritatile competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida

ou para a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O interruptor de luz sem fio permite controlar remotamente a iluminacdo do seu apartamento, casa ou escritdrio. O sistema consiste em um receptor
que se encaixa na caixa de fiagdo e um controle remoto que permite ligar, desligar a luz e ativar o modo noturno . Essa solucdo é perfeita para
ambientes onde ndo hé cabos de controle tradicionais disponiveis ou onde é necessério controlar a iluminagdo de forma prética e remota.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacao do
produto para fins diferentes dos descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos como curto-circuito,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

Antes da instalagdo, certifique-se de que o circuito esteja completamente desconectado da fonte de alimentacdo.
Conecte o receptor de acordo com o diagrama na caixa.

Instale o receptor na caixa e restaure a energia.

Pressione o botdo LIGAR/DESLIGAR e o dispositivo sera reconhecido automaticamente.

Instrucées para substituicdo da bateria:

® [Insira as pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade (+/-).
®  Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.
®  Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.
®  As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
®  Nunca tente carregar pilhas comuns.
®  Guarde as pilhas ndo utilizadas em suas embalagens originais, longe de objetos metalicos.
® Nao deixe criancas sem supervisao.
DICA
® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.
e O dispositivo pode ser usado com a maioria das lampadas LED, halégenas e tradicionais.
DADOS TECNICQOS
e  Material do produto: Material ABS
e Alcance do controle remoto: até 20 m
e  Fonte de alimentagdo do receptor: 230 V CA
e  Alimentacdo do controle remoto: bateria A23
e  Nuamero de canais: 1
e  Funcdo de hibernagdo: desligamento automatico apds 8 segundos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instru¢des sobre a
utilizacdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

Criangas nao tém permissdo para brincar com o produto.

A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, vapores e solventes inflaméveis.

Néo submeta o produto a esfor¢cos mecanicos.



®  Se aoperagdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operacao segura nao é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo vocé mesmo.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
®  Proteja o produto da umidade.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou veja fumaga. Leve o produto para ser verificado por
um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

® (O dispositivo sé deve ser instalado com a tensdo desligada .
®  Ainstalagdo s6 pode ser realizada por uma pessoa com conhecimento basico de instalagOes elétricas.
®  Nao utilize cabos danificados ou componentes que apresentem sinais de queimaduras.

®  Desligue sempre a alimentagdo elétrica antes de limpar ou desmontar o aparelho.

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Pilhas descartaveis nao devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar

em superaquecimento, incéndio ou explosdo.
®  Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.
®  DPilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
®  Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.
® Evite condicOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com 4gua limpa e procure atendimento médico!

e  Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdo adequadas.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informacdes sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum,
mas sim descartados corretamente. Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem ser
obtidas junto das autoridades competentes.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga para dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas
como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KkaeMu roCrofrHe/ToCroxo, onarofgapum By, ue 3akynuxre Hallvist MpoAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha POAYKTA, MOJIsl, IPOUYeTeTe C/IeAHUTE MHCTPYKLIMH, 3 [Ia OCUTYPHUTE MpaBUIHaTa My yroTpeba.

Morts, 3ara3eTe TOBa PHKOBOZICTBO 3a OB/l CTIPAaBKH U CJIe/[BAlTe MPENOPBKUTE MY, Thil KaTO HeCa3BaHETO UM MOJKe Zia TIpe/ICTaB/IsIBa PUCK 3a

JKUBOTa WJIH 3[IpaBeTo.

HPWIOXEHUE U ONUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Be3)KUUHUAT K/II04U 32 OCBeT/IeHNe BU 1103BOJIsIBA AUCTAHLIMOHHO /la yIpaB/siBaTe OCBeT/IeHHeTO BbB Balllisl arlapTaMeHT, Kblija uiM opuc. Crucremara
ce CbCTOW OT IIPUEMHHK, KOMTO Ce TOCTaBs B KyTWsTa 3a OKabessiBaHe, W AMCTAHLMOHHO yIpaB/eHHe, KOeTO BM IO3BOJIsIBA Jla BKJIOUBATE,
W3K/IF0OYBaTe CBET/IMHATA U Jla aKTHBUPATe PeXXUM Ha 3acnueaHe . ToBa pellieHMe e WJeasHo 3a MOMeILeH s, KbeTO HsIMa TPaJULIMOHHK Kabenu 3a
yIipaBjieHre WK Kb/IeTO e HeoOX0AUMO YJ00HO yIpaB/ieHHe Ha OCBET/IEHHETO OTBCSKb/E.

Ot cpobpakenus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduKaiys, TO3U MPOAYKT He TpsibBa Aa Obe mpepaboTBaH WM MOAWUQUIMPAH 0 HUKAKbB HauMH.
V3non13BaHeTo Ha NMPOAYKTA 3a Lie/IH, Pa3lUYHU OT OIMCAHUTe, MOXKe Zia [loBeJle /10 TIOBpefia Ha npoaykra. HenpasunHara yrorpeba Moxe CBILO Ja
ZioBeJie 10 OTIIaCHOCTH KaTo KbCO ChefIMHeHue, [o)Kap, TOKOB yzap H Jp.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

3abenexka: ONakoBbUHHUSAT MaTepuas TpsibBa Jja Ob/le HalbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
VYBeperTe ce, ye KOMIIOHEHTHUTe Ca CI7I00eHH NPaBUITHO.

Ipesy MOHTa)ka ce yBepeTe, Ue BepuUrara e Hallb/IHO U3K/IFOUeHa OT 3aXpaHBaHeTo.
CBbpsKeTe IIPHEeMHHUKA ChIVIACHO CXeMaTa Ha KopITyca.

VHcTanvpaiite preMHUKa B KyTHsATa ¥ Bb3CTaHOBETe 3aXpaHBaHeTo.

Harucnere 6yroHa ON/OFF 1 yCTPOWCTBOTO Iife Ob/ie pa3rio3HaTo aBTOMaTHYHO.

I/IHCTQ!KQPIPI 3d CMsHA Ha ﬁaTEQPIHTa:

CBBET

Mortst, iocTaBete GaTepumTe MPaBU/IHO, KaTO 0ObPHETE BHUMAaHHUE Ha +/- TIO/SIPHOCTTA.

TpsibBa Ja ce M3M0/3Ba CaMO eiUH TUII DaTepHsl.

BuHaru cMeHstiTe Lje/vsi KOMIUIEKT Gatepu.

U3rorienute 6aTepuu TpsiOBa ja ce U3BaXKAAT OT YCTPOMCTBOTO M HUKOT'A [Ia He Ce XBBPJISAT B OI'BH.
Huikora He ce onuTBaiiTe [ja 3apexkiarte 00MKHOBeHU baTepuu.

CbxpaHsiBalTe HEM3II0/I3BaHUTe OaTepyH B OMAaKOBKaTa MM, Jlajied OT MeTaHU MPeMeTH.

He ocraesiite jenjara 6e3 Hag30p.

YeTpoiicTBOTO TpsibBa ia ce MPOBEpPH 3a MTB/IHOTA Ha I0CTaBKATa U 3a BUAVMU MOBPE/IU.

B ciyuaif Ha Helb/IHa [OCTaBKa WM MOBpe/ia NOPaZiy HeTPaBM/IHA OIIAKOBKA WJIM TPAHCIIOPT, MOJIS, CBBP)KETe Ce C Topelrara JMHUS 3a
obcryKBaHe Ha KITMeHTH.

YeTpoiicTBOTO MOKe Aia ce u3rion3Ba ¢ rmopeveTo LED, XasoreHHH U TPaAWUIIMOHHN KPYIIKH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan Ha npoaykTa: ABS maTtepuan

OO6xBaT Ha AVCTAHLIMOHHOTO yripaBieHye: 7o 20 M

3axpaHBaHe Ha rpueMHuka: 230V AC

3axpaHBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yTIpaB/ieHue: batepust A23

bpoii kaHanu: 1

DyHKIMA 3a 3aCTMBaHe: aBTOMaTUYHO U3K/II04YBaHe cjefl 8 ceKyHAN

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce U3M0/I3Ba OT /iella Ha 8 U MoBeye TOMHH, KaKTO U OT JIMIIA C HamMasieHu GU3HUYeCKH, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTY win 6e3 ONMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE e ca o] Hab/roeHre Wik ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3oracHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa U pa3brpar MpOM3THYALLUTe OT TOBA PUCKOBE.

[enata HAMarT MpaBo /ja UrpasT ¢ MPOAyKTa.

ITourcTBaHeTO U MOA/PHXKKaTa He TpsiOBa /la ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

Hukora He roTarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPONCTBO.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUasy He ca ocTaBeHu 6e3 Haz3op. [erjata Morar /ja C Urpasit C TsiX, KOeTO € OMacHo.

ITasere npozyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CUTHA BUOpallMK, BUCOKA B/IaJKHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.



L He u3naraiite MpPOAYKTAa Ha MEXdHWUYHO HaTOBADBdHE.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKra Cpellly T0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKIMOHMPA TPaBHJTHO, - € ChbXPaHsIBaH IPOJb/DKUTe/IeH
Tiepyoy, 1py HeOIaronpysTHY YCIOBUSI UK - € O1JT TIOA/I0XKEeH Ha NPeKOMepHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He u3nosn3BaiiTe NpoJyKTa, ako HAKOS OT YaCTHTe My € MoBpeZieHa. AKO KabeTbT e TIOBpe/ieH, He Ce ONUTBATe /ia ro NoNpaBUTe CaMu.
®  He pa3robsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.
® [la3eTe MpO/yKTa OT BJIara.

®  II3k/roueTe NMpoAyKTa He3abaBHO U M3BajieTe Kabesla OT Hero, ako yCeTHTe MUpPHU3Ma Ha U3ropsijio WM ce BIK/a AuM. [IpoBepeTe rpozyKTa
OT KBalMUIMpaH TeXHYK, ITPeJH [ia TO U3II0/I3BaTe OTHORO.

®  YCTpOWCTBOTO TpsiOBa /la Ce MHCTaNIUpa Camo MPH M3K/IIOUeHO HarpeXXKeHHe .
®  MOHTaXBbT MOXe /ja Ce U3BbPIIIBa CaMO OT JIUL{e C OCHOBHU MO3HAHUS 3a efleKTPUYeCKH HHCTalally.
®  He u3nosn3BaiiTe NoBpezieH Kabesl Wi KOMIIOHEHTH, KOUTO TI0Ka3BaT MPH3HallY Ha U3rapsiHe.

®  BuHaru U3K/IIOUBalTe 3aXpaHBAHETO MPEU TIOUMCTBAHe WK pa3ryiobsiBaHe.

e  TIpoAyKThT BUHAry TPsibBa Jja Ce M3I0JI3Ba 10 TpefHa3HaueHHe.

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUI/AKYMYJ/IATOPU

®  JIpwKTe barepunTe/akymynaTopHuTe batepuu ganed ot Aerja. I1pu norbilaHe, He3abaBHO MOThPCETe MeAULIMHCKA MTOMOLI]!

®  Barepuure 3a eJHOKpaTHa yriotpeba He TpsibBa Jja ce npe3apexpar. barepuure/akymynatopHuTe 6aTepuu He TpsibBa Jja ce KbCO
CbeIUHEHUe /UK 0TBapAT. ToBa MoxKe /ia JoBe[ie 10 TperpsiBaHe, Mo)Kap WK eKCIUIO3usl.

®  Huxkora He XBbpJIsiiTe OaTeprn/aKymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WM BOJiA.
®  BarepuuTe/aKyMy/laTOpHUTe OaTepry HUKOra He TpsiOBa /la ObJaT MoA/1araHd Ha MeXaHMYHO HaToBapBaHe.
®  PucK OT U3THYaHe Ha KKCeIrHa oT GaTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPeMHH YC/IOBUS U TEMIIEPATypy, KOMTO MOTaT [ia IOB/IUSAT Ha GaTepurTe/akyMy/iaTopuTe, HarlpuMep
pajuaTtopy/avpeKTHa C/TbHUEeBa CBET/IMHA.

®  Ako barepuuTe/aKyMy/iaTOpHUTE HaTepuu MPOTeKaT, U30ArBaiTe KOHTAKT C KOXKaTa, OuuTe U jurapuiuTe! HezabaBHO u3niakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJa U MOTbpceTe MeULIMHCKA [TOMOoL!

e  TeuamuTe WK NIOBPe/ieHU OaTepun/aKyMy/iaTOpHU OaTepry MOrat Jja IPUUMHAT XMMUYeCKH U3rapsiHus TIPYU KOHTAKT C KO)Kara. 3aToBa
HOCeTe MOAXOSIIN 3al{UTHN PbKaBULY.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

G OrakoBKara e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuasiy, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a peLiK/IMpaHe.

V3nion13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce rpeiaBar Ha OMpe/esieHo 3a LIeJITa MsCTO 3a M3XBbPJISIHE Ha OTHAfbLY,
OTIPe/Ie/IeHO OT MECTHHUTE B/IACTH. 3a HH(POPMALIMsI OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 32 PELMK/TUpaHe Ha U3II0I3BaH! MIPOAYKTH, MOJIS,
CBBPJKeTe Ce C MecTHaTa O0LIMHa WM Tpajicka ciyxba.

MN3XBHPIAHE HA N3I10/I3BAHO EJJEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot chobpakeHust 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, M3I0/I3BaHUTE e/IEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHU TIPOAYKTH He TPsibBa /1a Ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHHTe OUTOBH OTMAJbLY, a TPSIOBA /ja Ce TPETHPAT M0 MOoAX0ZsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKTOBeTe 3a ChOupaHe u
paboTHOTO MM BpeMe MOJKe /ja Ce MOTyYH OT ChbOTBETHHUTE OpraHu.

To3u TPOAYKT OTrOBAPA Ha U3MCKBAHUATA HA IMPUTIO)KUMUTE eBpOHeﬁCKH Y HAallUOHAJ/IHU NUPEKTHUBU. HpO,quT'bT OTroBaps Ha
eBpOHeﬁCKHTe Y HalJUOHAJIHUTE U3UCKBaHKWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha yCTpOFICTBa U NIPOJYKTHU.

To31 MPOZYKT OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSTA HAa CHOTBETHUTE €BPOTeCKY M HALMOHAIHY JUPEKTHUBY 3a OrpaHUYeHre Ha OITaCHUTe
BewjectBa (RoHS).

HenpaBuaHoOTO U3XBBpJ/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpeACTaB/IABa 3aMiaxa 3a 0Ko/IHarTa cpepja!

Barepuure/akymysnaTopute He TpsibBa Zia Ce U3XBBPJISIT C OUTOBUTE OTHAZABLM. Te Morar Jja ChbABbpP)KaT BPeJHH TEXXKH MeTalu 1
TpsbBa Jja Cce TpeTUparT KaTo CreLjUalHy OTNaAbLy. XUMUYHHTE CUMBOJIM 3a TeXKKU Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg = xuBak, Pb =
OJIOBO.

CrepoBaresiHo, U3M0/3BaHUTe OaTepyu/akyMynaTtopu TpsibBa Jja ce mpe/iaBar B MyHKTOBETe 3a ChOMpaHe Ha OTacHU OTMabLH.

Brpagenara 6arepusi He TpsibBa Jja ce pa3riobsiBa 3a u3xebpiisiHe. [IpoayKThT TpsibBa /1a ce 3aHece B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha
ynorpebsiBaHa eIeKTPOHHKA.



3amna3Bame CH MPaBOTO /A [TPABUM MTPOMEHU B TEKCTa, AU3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartasa életveszélyt

vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vezeték nélkiili villanykapcsol6 lehet6vé teszi a lakas, haz vagy iroda vilagitadsanak tavoli vezérlését . A rendszer egy vevBegységbdl all, amely a
kabelezési dobozba illeszkedik, és egy taviranyitobol, amellyel be- és kikapcsolhatja a ldmpét, valamint aktivalhatja az alvé iizemmddot . Ez a
megoldas tokéletes olyan helyiségekbe, ahol nem A&llnak rendelkezésre hagyoményos vezérl6kabelek, vagy ahol barhonnan kényelmes
vilagitasvezérlésre van sziikség.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbol ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon moédositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznalata a termék kérosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, aramiités stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK

Megjegyzés: A csomagolbanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak 6sszeszerelve.

Telepités el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramkar teljesen le van vélasztva a tapellatasrol.
Csatlakoztassa a vevéegységet a hazon talalhat6 rajz szerint.

Szerelje be a vev6t a dobozba, és allitsa vissza az dramellatést.

Nyomja meg a BE/KI gombot , és a késziilék automatikusan felismeri magat.

Akkumulatorcsere utasitasai:

®  Kérjiik, helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.
®  (Csak egyféle akkumulatort szabad hasznalni.
®  Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.
® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbsl, és soha nem szabad tlizbe dobni.
®  Soha ne prébaljon meg hagyoményos akkumuléatorokat tolteni.
® A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tévol tarolja.
® Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP
® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.
e Akésziilék a legtobb LED, halogén és hagyoményos izzéval hasznalhat6.
MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: ABS anyag
e  Tavirdnyit6 hat6tavolsaga: akar 20 m
e Vevo tapellatasa: 230V AC
e  Téavirdnyitd tapellatasa: A23 elem
e  Csatorndk szdma: 1
e Alvas funkcié: automatikus kikapcsolds 8 masodperc utan

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket a szélsGséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytdl, erés rezgésektl, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



®  Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonséagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne probalja meg sajat keziileg megjavitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket.
®  Ovja a terméket a nedvességt6l.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kébelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

®  kikapcsolt fesziiltség alatt szabad telepiteni .
® A telepitést csak olyan személy végezheti, aki rendelkezik alapvetd villamossagi ismeretekkel.
®  Ne hasznaljon sériilt kabelt vagy égési nyomokat mutat6 alkatrészeket.

®  Tisztitas vagy szétszerelés el6tt mindig hiizza ki a tdpellatast.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos tjratdlteni. Az elemeket/djratolthetd akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és h6mérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

® Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal 6blitse le az érintett
teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

o A szivargd vagy sériilt elemek/djrat6lthet6 akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld
védokesztylit.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatdsagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehetGségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt
kidobni, hanem megfelelGen kell artalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
hatésagoktol lehet tajékozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kérnyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specidlis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitds céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den trddlgse lyskontakt giver dig mulighed for at fjernstyre belysningen i din lejlighed, dit hus eller dit kontor. Systemet bestdr af en modtager, der
passer i el-dasen, og en fjernbetjening, der giver dig mulighed for at teende og slukke lyset og aktivere dvaletilstand . Denne lgsning er perfekt til

rum, hvor traditionelle styrekabler ikke er tilgengelige, eller hvor der er behov for praktisk lysstyring fra hvor som helst.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til
andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsd medfgre farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk stad

0osv.

OPSTARTS-/INSTALLATIONSANVISNING

Bemerk: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.

Serg for, at komponenterne er samlet korrekt.

For installation skal du sgrge for, at kredslabet er helt afbrudt fra stremforsyningen.
Tilslut modtageren i henhold til diagrammet pa huset.

Installer modtageren i boksen og genopret strgmmen.

Tryk pd ON/OFF- knappen , og enheden vil automatisk blive genkendt.

Instruktioner til batteriudskiftning:

TIP
.

Iseat batterierne korrekt, og veer opmerksom pé +/- polariteten.

Der bgr kun anvendes én type batteri.

Udskift altid hele batteriseettet.

Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
Enheden kan bruges med de fleste LED-, halogen- og traditionelle perer.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: ABS-materiale

Fjernbetjeningens reekkevidde: op til 20 m
Modtagerens strgmforsyning: 230V AC
Strgmforsyning til fjernbetjening: A23 batteri

Antal kanaler: 1

Dvalefunktion: automatisk slukning efter 8 sekunder

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt méa anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
falgende risici.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Apparatet ma kun installeres med spendingen afbrudt .
® Installationen ma kun udfgres af en person med grundleggende kendskab til elektriske installationer.
®  Brug ikke et beskadiget kabel eller komponenter, der viser tegn pa forbreendinger.

® Afbryd altid stremmen for rengering eller adskillelse.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Sgg straks legehjeelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier ber aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg legehjelp!

e  Uteatte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

I;ﬁ ﬁt.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europeaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

N
/M

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt
elektronik.

i

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vam za zakutpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a riad’te sa jeho odportcaniami, pretoZe ich nedodrzanie mo6ze predstavovat’ riziko pre Zivot alebo

zdravie.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Bezdr6tovy vypinac svetiel vdm umoziiuje dialkovo ovladat’ osvetlenie vo vaSom byte, dome alebo kanceldrii. Systém pozostava z prijimaca, ktory
sa vklada do inStalacnej krabice, a dialkového ovladaca, ktory umoziiuje zapinat, vypinat’ svetlo a aktivovat’ rezim spdnku . Toto rieSenie je idealne
do miestnosti, kde nie si k dispozicii tradicné ovladacie kable alebo kde je potrebné pohodlné ovladanie svetla odkialkol'vek.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat’. PouZivanie produktu na iné ucely,
ako st tie, ktoré st opisané, méze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZzitie moze tiez viest' k nebezpecenstvam, ako sd skraty, poZiar, Uraz
elektrickym pridom atd’.

POKYNY NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Pozndmka: Obalovy materidl musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.
Uistite sa, Ze su komponenty spravne zostavené.

Pred inStalaciou sa uistite, Ze obvod je tiplne odpojeny od zdroja napéajania.
Pripojte prijimac podl'a schémy na kryte.

NainStalujte prijimac do krabice a obnovte nap4janie.

Stlacte tlac¢idlo ON/OFF a zariadenie bude automaticky rozpoznané.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VloZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.
®  Mal by sa pouZivat’ iba jeden typ batérie.
®  Vidy vymerite celd sadu batérii.
®  Vybité batérie by sa mali zo zariadenia vybrat’ a nikdy ich nevhadzovat’ do ohra.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.
®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.
® Nenechavajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horticu linku.
e  Zariadenie je mozZné pouZit' s vdacSinou LED, halogénovych a tradi¢nych Ziaroviek.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: ABS material
e  Dosah dial'kového ovlédania: az 20 m
e  Napédjanie prijimaca: 230V AC
e  Napéjanie dial'kového ovladaca: batéria A23
e  Pocet kandlov: 1
e  Funkcia spanku: automatické vypnutie po 8 sekundach
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
® Det'om je zakazané hrat’ sa s vyrobkom.
e  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.
®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.
°

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



® Ak bezpecna prevadzka uz nie je mozna, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho pred d'alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uzZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

®  Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodend. Ak je poSkodeny kabel, nepokiiSajte sa ho sami opravit'.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditelny dym, okamzZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

®  Zariadenie by sa malo inStalovat’ iba pri vypnutom napéti .
® InStalaciu mozZe vykondvat' iba osoba so zakladnymi znalostami elektroinStalacii.
®  Nepouzivajte poskodeny kébel alebo komponenty, ktoré vykazuji znamky spélenia.

®  Pred Cistenim alebo demont4dZou vZdy odpojte napéajanie.

e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat' podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc!
®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. MéZe to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohiia alebo vody.

®  Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumulétory, napr. radiatory/priame slne¢né Ziarenie.

® Ak z batérii/nabijate'nych batérii unikne tekutina, zabraiite kontaktu s pokoZkou, o€ami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamZite
vyplachnite ¢istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

e  Vytekajtice alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri kontakte s pokoZkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouzZity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitych vyrobkov ziskate od miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z environmentalnych dovodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZnym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat riadnym spésobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tiradov.

I;ﬁ ﬁt.

Tento vyrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

N
/M

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MZu obsahovat skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpec¢ného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouZitd elektroniku.

i

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych idajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kéayton.

Sailyta tama kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Langattoman valokatkaisijan avulla voit ohjata valaistusta etdnd asunnossasi, talossasi tai toimistossasi. Jarjestelma koostuu vastaanottimesta, joka
sopii kytkentdrasiaan, ja kaukosédatimestd, jolla voit kytked valon paélle, pois ja aktivoida lepotilan . Tdma ratkaisu sopii tdydellisesti huoneisiin,
joissa perinteisid ohjauskaapeleita ei ole saatavilla tai joissa tarvitaan kétevaa valonohjausta mistd tahansa.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millddn tavalla. Tuotteen kdytté muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkdytté voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkdiskuja jne.

KAYNNISTYS-/ASENNUSOHJEET

Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
Varmista, ettd osat on koottu oikein.

Ennen asennusta varmista, ettd virtapiiri on irrotettu kokonaan virtaldhteesta.
Kytke vastaanotin kotelossa olevan kytkentdkaavion mukaisesti.

Asenna vastaanotin laatikkoon ja kytke virta takaisin.

Paina ON/OFF- painiketta , niin laite tunnistetaan automaattisesti.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein pdin ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.
®  Vain yhtéd akkutyyppid tulisi kdyttda.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta eikd niitd saa koskaan heittaa tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Siilyta kayttaméattomét paristot pakkauksessaan erillddn metalliesineisté.
®  Ali jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttad asiakaspalvelunumeroon.
e  Laitetta voi kdyttdd useimpien LED-, halogeeni- ja perinteisten polttimoiden kanssa.
TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: ABS-materiaali
e  Kaukosddtimen kantama: jopa 20 m
e  Vastaanottimen virransyottd: 230V AC
e  Kaukosadtimen virtaldhde: A23-paristo
e  Kanavien lukumaéra: 1
e  Unitoiminto: automaattinen sammutus 8 sekunnin kuluttua
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ali kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, dla yritd korjata siti itse.
®  Ali pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Sammuta tuote vélittomasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkdyttod.

® [Laite tulee asentaa vain jdnnitteen ollessa katkaistuna .
®  Asennuksen saa suorittaa vain henkilo, jolla on sdhkéasennusten perustiedot.
®  Ali kéyta vaurioitunutta kaapelia tai osia, joissa on merkkejd palovammoista.

® [rrota aina virtajohto ennen puhdistamista tai purkamista.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu valittomasti 1dékarin hoitoon!

®  Kertakayttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjéhdykseen.

®  Ald koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  DParistojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Valtd ddarimmaisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, véltd kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakdsineita.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristosyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on hévitettéva
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

I;ﬁ ﬁt.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttdd laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

N
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‘Témﬁ tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hédvittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltdava
ongelmajitteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote tulee toimittaa kédytettyjen elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Belaidis Sviesos jungiklis leidZia nuotoliniu btidu valdyti apSvietima bute, name ar biure. Sistema sudaro imtuvas, kuris jmontuojamas i laidy dézute,
ir nuotolinio valdymo pultas, leidZiantis jjungti, iSjungti Sviesa ir jjungti miego reZimq . Sis sprendimas puikiai tinka patalpoms, kuriose néra
tradiciniy valdymo laidy arba kur reikalingas patogus Sviesos valdymas i$ bet kurios vietos.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems
tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

PALEIDIMO / JRENGIMO INSTRUKCI1JOS

Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai paSalinta pakuotés medZiaga.

Isitikinkite, kad komponentai surinkti teisingai.

Prie§ montuodami jsitikinkite, kad grandiné yra visiskai atjungta nuo maitinimo Saltinio.
Prijunkite imtuva pagal schemg, esancig ant korpuso.

[dékite imtuva j déZute ir atkurkite maitinima.

Paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtukq ir jrenginys bus automatiskai atpaZintas.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  Prasome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj j +/- poliSkuma.

® Reikéty naudoti tik vieno tipo baterijas.

®  Visada pakeiskite visg baterijy rinkinj.

®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti iS prietaiso ir niekada nemesti j ugni.

®  Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

®  Nenaudotas baterijas laikykite ju pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.

® Nepalikite vaiky be prieziiiros.
PATARIMAS

®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.

e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo

linija.

e Irenginys gali biiti naudojamas su dauguma LED, halogeniniy ir tradiciniy lempudiy.
TECHNINIAI DUOMENYS

e Produkto medZiaga: ABS medZiaga

e Nuotolinio valdymo pulto veikimo nuotolis: iki 20 m

e Imtuvo maitinimas: 230 V AC

e  Nuotolinio valdymo pulto maitinimas: A23 baterija

e  Kanaly skaicius: 1

e  Miego funkcija: automatinis iSsijungimas po 8 sekundziy

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
Vaikams Zaisti su Siuo gaminiu draudZiama.

Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir prieZitiros.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.



®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapq arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gaminj,
kreipkités i kvalifikuota specialista.

® [renginj galima montuoti tik iSjungus jtampag .

® Montavima gali atlikti tik asmuo, turintis pagrindiniy elektros instaliacijos Ziniy.

®  Nenaudokite paZeisto laido ar komponenty, kurie turi nudegimo poZymiy.

®  Prie§ valydami ar ardydami, visada atjunkite maitinima.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirti.

BATERIJOS / AKUMULIATORIAI

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy bateriju negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vandeni.

®  Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

®  Rigsties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygu ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  IStekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél mivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir ju darbo laika galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

I;ﬁ giEci] |

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

N
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Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

i

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti i panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievéroSana var radit draudus dzivibai vai

veselibai.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Bezvadu gaismas slédzis lauj attalinati kontrolét apgaismojumu dzivokli, maja vai biroja. Sistéma sastav no uztvérgja, kas ievietojas
elektroinstalacijas karba, un talvadibas pults, kas lauj ieslégt, izsleégt gaismu un aktivizét miega reZimu . Sis risindjums ir ideali piemérots telpam,
kuras nav pieejami tradicionalie vadibas kabeli vai kur nepiecieSama érta apgaismojuma vadiba no jebkuras vietas.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arl tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

IESLEGSANAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

Parliecinieties, vai sastavdalas ir pareizi saliktas.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai kéde ir pilniba atvienota no baroSanas avota.
Pievienojiet uztvéeréju saskana ar shemu uz korpusa.

Uzstadiet uztvergju kasté un atjaunojiet stravas padevi.

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu , un ierice tiks automatiski atpazita.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  [{dzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

®  Drikst izmantot tikai viena veida akumulatorus.

®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

® Izlietotas baterijas jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.

® Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

® Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

® Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.
PADOMS

®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu

apkalposanas talruni.

e Ierici var izmantot ar lielako dalu LED, halogéna un tradicionalo spuldzu.
TEHNISKIE DATI

e  Produkta materials: ABS materials

e Talvadibas pults diapazons: 1idz 20 m

e  Uztvérgja baroSanas avots: 230 V mainstrava

e Talvadibas pults baroSanas avots: A23 baterija

e  Kanalu skaits: 1

e  Miega funkcija: automatiska izslégSanas péc 8 sekundem

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Bérniem nav atlauts spéléties ar So produktu.

TmriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

Nelietojiet bojatu ierici.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojo3as gazes,
tvaikiem un $kidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.
®  Neizjauciet ierici pasi.
®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

® Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

®  [erici drikst uzstadit tikai tad, kad ir izslégts spriegums .
®  UzstadiSanu drikst veikt tikai persona ar pamatzinasanam elektroinstalacija.
® Nelietojiet bojatu kabeli vai detalas, kuram ir apdegumu pazimes.

®  Pirms tiriSanas vai izjaukSanas vienmer atvienojiet stravas padevi.

e  Produkts vienmer jalieto paredz&tajam meérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJA/AKUMULATORIEM

®  Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.

®  Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tdeni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

e  Nopladusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegfitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespéjam, liidzu, sazinieties ar viet&jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

IM ﬁn

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu droSibas prasibam.

N
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar TpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada paSvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savakSanas punkta.

&

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Juhtmevaba valgusliiliti véimaldab teil oma korteri, maja voi kontori valgustust kaugjuhtimise teel juhtida . Siisteem koosneb vastuvotjast, mis sobib
juhtmestikukarpi, ja kaugjuhtimispuldist, mis voimaldab teil valgust sisse ja vélja liilitada ning aktiveerida unereZiimi . See lahendus sobib ideaalselt
ruumidesse, kus traditsioonilisi juhtkaableid pole saadaval vdi kus on vaja mugavat valgustuse juhtimist koikjalt.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

KAIVITAMISE/PAIGALDAMISE JUHISED

Markus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.

Veenduge, et komponendid on digesti kokku pandud.

Enne paigaldamist veenduge, et vooluring on tdielikult toiteallikast lahti ithendatud.
Uhendage vastuvétja vastavalt korpusel olevale skeemile.

Paigaldage vastuvdtja karpi ja taastage toide.

Vajutage SISSE/VALJA nuppu ja seade tuvastatakse automaatselt.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, pdorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutada tuleks ainult iihte tiitipi akut.
®  Vaheta alati vilja kogu patareide komplekt.
®  Tiihjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.
®  Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.
®  Arge jatke lapsi jarelevalveta.
NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.
e Seadet saab kasutada enamiku LED-, halogeen- ja tavapirnidega.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: ABS-materjal
e  Kaugjuhtimispuldi ulatus: kuni 20 m
e  Vastuvotja toide: 230V AC
e  Kaugjuhtimispuldi toide: A23 patarei
e Kanalitearv: 1
e  Unefunktsioon: automaatne valjaliilitus 8 sekundi péarast
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Kui toode 16hnab polemise jérele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Seadet tohib paigaldada ainult siis, kui pinge on vilja liilitatud .
®  Paigaldustoid voaib teha ainult isik, kellel on elektripaigaldiste alal pohiteadmised.
®  Arge kasutage kahjustatud kaablit ega komponente, millel on pdlemisjalgi.

®  Enne puhastamist voi lahtivotmist (ihendage alati toide lahti.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED
®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!
®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See vdib phjustada {ilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.
®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.
®  Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.
®  Viltige adarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid m&jutada, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

® Patareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

o  Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste maératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke tihendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

I;ﬁ ﬁt.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

N
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljddtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

i

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za

Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

BrezZi¢no stikalo za lu¢i vam omogoca daljinsko upravljanje razsvetljave v vaSem stanovanju, hisi ali pisarni. Sistem je sestavljen iz sprejemnika, ki
se namesti v omarico, in daljinskega upravljalnika, ki omogoca vklop, izklop in aktiviranje nacina spanja . Ta reSitev je idealna za prostore, kjer
tradicionalni krmilni kabli niso na voljo ali kjer je potrebno priro¢no upravljanje luc¢i od koder koli.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

Pred namestitvijo se prepricajte, da je tokokrog popolnoma odklopljen od napajanja.
Sprejemnik prikljucite v skladu s shemo na ohisju.

Namestite sprejemnik v Skatlo in ponovno vklopite napajanje.

Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP in naprava bo samodejno prepoznana.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
®  Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
®  Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogenj.
®  Nikoli ne posku3ajte polniti navadnih baterij.
®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.
® Ne puscajte otrok brez nadzora.
NASVET
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.
e  Napravo je mogoce uporabljati z vec¢ino LED, halogenskih in tradicionalnih Zarnic.
TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: ABS material
e Doseg daljinskega upravljalnika: do 20 m
e  Napajanje sprejemnika: 230 VAC
e  Napajanje daljinskega upravljalnika: baterija A23
e Stevilo kanalov: 1
e  Funkcija spanja: samodejni izklop po 8 sekundah
VARNOSTNA NAVODILA
®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.
®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iCenja in vzdrievanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
® DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.
®  Tzdelek zascCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.



® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Izdelek zaS¢itite pred vlago.

® (e zaznate vonj po zazganem ali e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

®  Napravo je treba namestiti le, ko je napetost izklopljena .
®  MontaZo lahko izvede le oseba z osnovnim znanjem elektri¢nih instalacij.
®  Ne uporabljajte poskodovanega kabla ali komponent, ki kaZejo znake oZganin.

®  Pred ¢iSCenjem ali razstavljanjem vedno izklopite napajanje.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzrocCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije pus¢ajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Gisto vodo in poisCite
zdravnisko pomoc!

e  Puscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne
rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite pri pristojnih organih.

IM ﬁn

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

N
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Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

&

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tusaideann tu an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntit go n-sdidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai at4 ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do

shaol n6 do do shlainte mura leanann tu iad.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Ligeann an lasc solais gan sreang duit soilsit a rialti go cianda i d’arasan, i do theach né in d’oifig. Té glacadédir sa chéras a oireann don bhosca
sreangaithe agus cianrialtan a ligeann duit an solas a chasadh air, a mhichadh agus méd codlata a ghniomhachtii . Té an réiteach seo foirfe do
sheomrai nach bhfuil cablai rialaithe traidisitinta ar f4il iontu n6 ina bhfuil gé le rialu &isiuil solais 6 &it ar bith.

Ar chuiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni féidir an tairge seo a at6géil nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh damdiste a bheith
mar thoradh ar tsaid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

TREORACHA TOSAITHE/SUITEALA

Néta: Ni mor dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

Cinntigh go bhfuil na comhphairteanna cdimedilte i gceart.

Roimh an suitedil, déan cinnte go bhfuil an ciorcad dicheangailte go hiomlan 6n solathar cumhachta.
Ceangail an glacadéir de réir an léaraide ar an tithiocht.

Suiteédil an glacadéir sa bhosca agus athchéirigh an chumhacht.

Brtiigh an cnaipe AR/ASG agus aithneofar an gléas go huathoibrioch.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

®  Nior cheart ach cinedl amhain ceallrai a Gséid.

®  (Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomldine in &it i gconai.

®  Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheamh isteach sa tine choiche.

® Nadéan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearti.

®  Stéréil cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistii amach 6 rudai miotail.

® Na fag leanai gan mhaoirseacht.
LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste le feiceail.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaéiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

e Isféidir an gléas a tisaid leis an gcuid is m6 de bholgain LED, halaigine agus traidisitinta.
SONRAI TEICNIULA

e Abhar tairge: dbhar ABS

e  Raon rialaithe cianda: suas le 20 m

e Solathar cumhachta glacadéra: 230V AC

e  Solathar cumhachta rialaithe iargulta: ceallrai A23

e Lion na gcainéal: 1

e  Feidhm codlata: michadh uathoibrioch tar éis 8 soicind

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Ni cheadaitear do leanai imirt leis an téirge.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhail a dhéanambh.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

N4 huséid gléas damaiste.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gis inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.



®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scor d’tis4id agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® N4 htiséid an tairge ma t4 aon chuid damaiste. M4 ta an corda damadiste, na déan iarracht é a dheisiu leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.
® (Cosain an tairge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh déite n6 deatach le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a
sheicedil sula n-isdideann tu arfs é.

®  Nior cheart an gléas a shuitedil ach amhain nuair a bhionn an voltas mtichta .
® Ni fhéadfaidh ach duine a bhfuil eolas bunisach aige ar shuitealacha leictreacha an suitedil a dhéanamh.
®  Na husaid cabla né6 comhphairteanna damaistithe a bhfuil comharthai dénna le feiceail orthu.

® Dicheangail an chumhacht i gconai sula ndéantar glanadh né dichéimedil.

e Ba chdir an tdirge a tiséid i gconai mar ata beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIRI

®  (Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine né san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stiile agus leis na seicni muicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

e Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte donna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair didscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usdidte a dhidscairt le drambhail ti rialta, ach ba chéir iad a
dhidscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na htidaréis abhartha.

I;ﬁ ﬁt.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

‘Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS 4bhartha.

Is bagairt don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =

N
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mearcair, Pb = luaidhe.
Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil le haghaidh ditscairt. Ba chéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju

ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Is-swic¢ tad-dawl minghajr fili jippermettilek tikkontrolla d-dawl mill-boghod fl-appartament, fid-dar, jew fl-uffi¢¢ju tieghek. Is-sistema tikkonsisti
minn ricevitur li jidhol fil-kaxxa tal-wajers u kontroll remot li jippermettilek tixghel, titfi d-dawl, u tattiva l-modalita sleep . Din is-soluzzjoni hija
perfetta ghal kmamar fejn il-kejbils tal-kontroll tradizzjonali mhumiex disponibbli jew fejn ikun mehtieg kontroll konvenjenti tad-dawl minn
kullimkien.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ISTRUZZJONLJIET GHALI -BIDU/INSTALLAZZJONI

Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur 1i 1-komponenti huma mmuntati b'mod korrett.

Qabel l-installazzjoni, kun zgur li ¢-¢irkwit huwa skonnettjat kompletament mill-provvista tal-energija.
Qabbad ir-ricevitur skont id-dijagramma fuq il-kaxxa.

Installa r-ricevitur fil-kaxxa u erga' dahhal il-kurrent.

Aghfas il- buttuna ON/OFF u l-apparat jigi rikonoxxut awtomatikament.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

HJARA
°

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Ghandu jintuza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
L-apparat jista' jintuza mal-bic¢a I-kbira tal-bozoz LED, alogeni u tradizzjonali.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: Materjal ABS

Firxa tal-kontroll remot: sa 20 m

Provvista tal-energija tar-ricevitur: 230V AC
Provvista tal-energija tal-kontroll remot: batterija A23
Numru ta' kanali: 1

Funzjoni ta' rqad: gheluq awtomatiku wara 8 sekondi

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

It-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Qatt m'ghandek tghaddas 1-apparat fl-ilma.

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress e¢¢essiv waqt it-trasport.

®  Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Itfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja I-prodott qabel ma terga’ tuzah.

®  L-apparat ghandu jigi installat biss bil-vultagg mitfi .

® T-installazzjoni tista' titwettaq biss minn persuna b'gharfien baziku tal-installazzjonijiet elettrici.

® Tuzax kejbil jew komponenti bil-hsara li juru sinjali ta' hrugq.

®  Dejjem skonnettja l-energija qabel ma tnaddaf jew tizzarma.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u I-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALL AGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-
ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I;ﬁ ﬁt.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

M
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

=

I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam $to ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

BeZicni prekidac za svjetlo omogucuje vam daljinsko upravljanje rasvjetom u vaSem stanu, kuéi ili uredu. Sustav se sastoji od prijemnika koji se
uklapa u razvodnu kutiju i daljinskog upravljaca koji vam omogucuje ukljucivanje, iskljucivanje svjetla i aktiviranje nacina rada za spavanje . Ovo
rjeSenje je savrSeno za prostorije u kojima tradicionalni upravljacki kabeli nisu dostupni ili gdje je potrebno prakti¢no upravljanje svjetlom s bilo
kojeg mjesta.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji na¢in prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog

udara itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Napomena: Materijal za pakiranje mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente ispravno sastavljene.

Prije instalacije provjerite je li strujni krug potpuno iskljucen iz napajanja.

Spojite prijemnik prema dijagramu na kuciStu.

Ugradite prijemnik u kutiju i vratite napajanje.

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO i uredaj ¢e se automatski prepoznati.

Upute za zamjenu baterije:

® Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.
®  Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.
®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
®  [stroSene baterije treba izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
® Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.
® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET
®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
e  Uredaj se moze koristiti s ve¢inom LED, halogenih i tradicionalnih Zarulja.
TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: ABS materijal
e  Domet daljinskog upravljaca: do 20 m
e  Napajanje prijemnika: 230V AC
e  Napajanje daljinskog upravljaca: baterija A23
e  Broj kanala: 1
e  Funkcija spavanja: automatsko iskljucivanje nakon 8 sekundi
SIGURNOSNE UPUTE
®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.
®  Dijeci nije dopuSteno igrati se s proizvodom.
e (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  Ne koristite oSteceni uredaj.
®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, $to je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.
®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte ga sami popraviti.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Uredaj se smije instalirati samo kada je napon iskljucen .

® Instalaciju smije izvrSiti samo osoba s osnovnim znanjem o elektri¢nim instalacijama.
®  Ne koristite osteceni kabel ili komponente koje pokazuju znakove opeklina.

®  Uvijek iskljucite napajanje prije ¢iS¢enja ili rastavljanja.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahva¢ena podrudja ¢istom
vodom i potrazite lijecnicku pomo¢!

e  Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

I;ﬁ ﬁt.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N
/M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

i

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWIH WJIA I'OCII0XKa, 6J'IaFO,E[apI/IM BacC 3a IOKYTIKY Halllero npo,quTa!

ITepep KCIOB30BaHKEM MPOAYKTA, OXKATYHCTa, TPOUTHUTE C/IeYIOLYI0 HHCTPYKLMIO, UTOOBI 00eCreunThb NpaBUiIbHOe UCTIONB30BaHKUe MPOJYKTa.

CoxpaHuTe JaHHOe PYKOBOZICTBO JJIsI aibHeNIIero UCTI0/Ib30BaHus U C/le[[yiTe CofepyKaliMcs B HeM peKOMeH/[allisiM, TakK KakK MX HecoO/rozeHe
MOKeT Tpe/iCTaB/IATh ONACHOCTb /ISl JKU3HU U/IH 37]0POBbSL.

NPUMEHEHUWE 1 OIMCAHUE YCTPOWICTBA

BecrnpoBogHO# BBIK/IIOUaTenb CBETa IM03BOJIsSET AWUCTAHLMOHHO YIPAB/IATH OCBEILEHHEM B KBapTHpe, AoMe HId oduce. CUCTeMa COCTOMT W3
MPUEMHHKA, KOTOPBIN YCTaHaB/IMBAeTCs B MOHT@)KHYIO KOPOOKY, U My/bTa JUCTAHLIMOHHOTO YIIPAB/IeHHs], MTO3BOJISIOLIEr0 BK/IIOUYATh, BBHIK/IIOUATh
CBET ¥ aKTUBUPOBATh CnAWull pexcum . DTO pellieHre HeanbHO TIOAXOAUT [/ TIOMELLeHNH, T/ie HeT TPaAULMOHHBIX Kabesiei yrpaB/ieHyst WK re
TpebyeTcs yno6HOe yrpaB/ieHHe OCBelljeHreM U3 JiF000i TOUKH Mupa.

B yensx Ge3onacHocty v ceprudukaimu CE faHHOe M3ziesivie He TMOA/IEXUT Tepejerike Wi Mopudukaryu. VICronb30BaHue U3[ens B LefIsx, He
YKas3aHHBIX B HACTOAI|eM OIMCAHUM, MOXXET NPUBECTH K ero MoBpeXX/eHuro. HemnpaBuibHOe HUCIIOIb30BaHHWE TAKKe MOXKET INPUBECTH K TaKUM
OMacHbIM CUTYaLUsIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHKe, BO3ropaHue, opakeHre 371eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/YCTAHOBKE

® [IprMeuaHHe: YIaKOBOUHbIM Marepras J0/DKeH ObITb MOHOCTBIO Y/ia/leH C U3Lemusl.
Y6enurech, UTO KOMITOHEHTHI COOpaHBI TPaBHJIBHO.

ITepep ycTaHOBKOH ybeauTecCh, UTO LieMb MOTHOCTHIO OTK/IIOUEHA OT MCTOYHHMKA UTAaHMUS.
IMoax/rouMTe NPUEMHUK COIVIACHO CXeMe Ha KOpITyce.

YcraHoBuTe TIpeMHUK B KOpO6Ky 1 BOCCTAaHOBHTE IMHUTaHHE.

Haxxmute kHonky BK/I/BBIKJT , 1 ycTpoiicTBO OyAeT aBTOMaTHuecKy pacro3HaHo.

UHCTpYKIHA 110 3aMeHe daTapeu:

®  TloxanyiicTa, BCTap/siTe Harapeiiku MpaBUIbHO, COOJTFOAAst OSIPHOCTD +/-.

CrieiyeT UCIIO/Th30BaTh TOJILKO OZIUH THIT OaTapem.

Bcerza 3ameHsiiTe BeCh KOMILJIEKT OaTapeex.

Pa3psbkeHHble OaTapey C/ieflyeT U3B/eKaTh U3 yCTPOMCTBA U HU B KOeM CJlydae He OpocaThb B OTOHb.
Hukorzia He mbITalTeCh 3apshKaTh 0ObIUHbIE GaTapeu.

XpElHI/ITe HEeMCII0/1Ib30BaHHbIE 6aTHPEI/I B MX YIIAaKOBKe BAa/I1 OT MeTa//TnyeCKHX rpeaMeToB.

He ocrapnsiiTe JeTeii 0e3 mpucMoTpa.

KOHYMK

®  Heo6X0[1MO MPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUIUMbIX MTOBPEXKJEHHH.
e B ciyuae Helo/HOM NTOCTaBKY WM TIOBPEXX/EHUSI TOBapa 13-3a HeHa/ylekalliell YIIaKoBKY WJIM TPaHCTIOPTHUPOBKH, TIOXKa/TyCTa, CBSDKATECD
C ropstueii IMHUeH CepBUCHON CTy>XOBI.
e YCTPOMICTBO MOXXHO HCITO/Ib30BAaTh C GOJIBLIMHCTBOM CBETOAUO/HBIX, FalIOT€HHbBIX U TPa/JULIMOHHBIX JIAMIIOYEK.
TEXHUYECKHWE JAHHBIE
Marepuan uzgenvsi: ABC-racTuk
JlanbHOCTb AUCTaHLIMOHHOIO yrpas/eHus: o 20 M
[Mutanue npuemHuka: 230 B nepemeHHOro ToKa
[MutaHue MysbTa AUCTAHLIMOHHOTO yTIpaB/ieHus: Oatapeiika A23
Konnyecrso kanasos: 1
DyHKIMS CHa: aBTOMaTH4YeCKoe OTK/IIoueHue uyepe3 8 CeKyH/[,

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

o ,ﬂaHHOE nsgesre MOXXeT UCII0/Ib30BaThbCs A€TbMU B BO3paCTe OT 8 neru CTapile, a TakKXe JIMllaMy C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/I3I/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU W/ YMCTBEHHBIMU CII0COOHO CTSIMU WJTH C HeI0CTAaTKOM OIIbITa UJIH 3HAHUH TIpU YC/IOBWH, UTO OHH HAaXOAATCA 0],
NPpUCMOTPOM WJIN TIOTYUU/IU UHCTPYKIWUU 110 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/1e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLKe TIPpU 3TOM PUCKHU.

®  leTsiM He pa3pellaeTcs UrPaTh C U3Je/IUeM.

®  UucTKa U TEXHUYECKOoe 06CTy>)KUBaHKUE He [IOJDKHbI BBITOHATHCS AeThMU 6e3 mprUcMoTpa.

®  Hukorza He Morpy»<aiite yCTpOHCTBO B BOAY.

®  He ncnonb3yiiTe OBpeXXJeHHOe YCTPOUCTBO.

®  He ocras/isiiiTe yrakOBOYHbIE MaTepHasbl Oe3 TPrCcMOTpa. [IeTr MOTYT UrpaTh C HUMH, UTO OTIaCHO.

®  3amaiiTe U3ZeNKe OT SKCTPEMasIbHBIX TEMITEpPATYP, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpAIWi, BbICOKOH BIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSTIOIINXCS Ta30B, [1apOB U paCTBOPUTEIeH.



He nozaBepratite usnenve MexaHuueCKUM BO3/1eACTBUSIM.

Ecsn Ge3omacHast 3KCIUTyararyisi HeBO3MOXKHA, TIPeKpaTUTe MCIO/Ib30BaHKe U 3all{UTHTe M3/e/ue OT JjaJbHeHIIero UCro/b30BaHusl.
Be3omacHasi 9KCITyaTaryist HeBO3MOXKHA, eCIIH M3fie/Ive: - IOBPEXX/eHO, - He (PYHKIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - /IUTeNbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WIH - TIOABEPrajoCh Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

He chonwyﬁTe usaesnue, ecjiu Kakasi-mibo ero 4yacTb TMOBpeXX/JeHa. Ecmm LIHYP IOBpeX/ieH, He TbITalTeCh PEMOHTHUPOBATH €ro
CaMOCTOATe/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.
Bepeus nszienve oT Biiaru.

HemeziieHHO BBIK/IIOUNTE U3Zie/IME U OTCOeAMHUTE Kaberb, eC/ii MOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wid yBUAUTe bIM. [lepe; TOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTeCh K KBaTU(QULIMPOBAHHOMY CIIEL{MATUCTY Al IPOBEPKU H3EeIHS.

YCTpOICTBO CrleflyeT yCTaHaB/IMBATh TOMBKO ITPY OTK/TIOU€HHOM HaIlpsDKeHNH .
MoHTa)K MOKeT BBITIO/IHATh TOJILKO JIMLIO, MMetolljee 6a30Bble 3HAHUSA B 00/1aCTH 3/1eKTPOYCTaHOBOK.
He ncrione3yiite moBpeXxieHHbIH Kabesib 1M KOMITOHEHTBI, MMEIOILe C/le/lbl 0KOTOB.

IMepen uncTKOM WK Pa3bOPKOU BCeT/ia OTK/TIOUalTe MATaHKe.

I/I3,ELEJ'II/IE BCerga cjieayeT UCI0/Ib30BaTh IO Ha3HAYEHUTO.

HUHCTPYKIINH 110 BE3OITACHOCTH IIPY OBPAIIIEHVN C BATAPEMKAMWAKKYMY/JISTOPAMU

[ ]
ar

XpaHuTe GaTapeiKu/akKKyMy/IsTOPbl B HEJOCTYTTHOM AJist ieTeli Mecte. TIpu Mpor/iatbiBaHUKM HEMe/JIEHHO 00paTUTeCh 3a MeIULIMHCKON
TOMOLLIBHO!

OpnHopa3oBbie OaTapeiiku Hejlb3st repe3apskarh. Hesb3s [0MyCKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKAHUSI W/WTH BCKPBITHsI 6aTapeek/akKyMyJIsiTOPOB.
ITO MOKeT IPUBECTH K [1eperpeBy, BOSTOPaHUIO U/IH B3PEIBY.

Hukorzia He 6pocaiite 6aTapefiKi/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb WJTH BOAY.

Barapeiikn/akKyMy/IATOPbI HE B KOEM C/TyyJae He C/Ie[lyeT OfBeprarb MeXaHHUeCKUM BO3/eHCTBHUSIM.

OracHOCTh yTeUKH KUCIOThI U3 6aTapeii/akKyMy/siTOPOB.

U36eraiiTe SKCTpeMasbHBIX YCJIOBUI U TeMIIepaTyp, KOTOPble MOTYT TIOB/IMATE Ha GaTapen/akKyMyJsiTOpbI, HarpyuMep,
PaiMaToOPOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyuel.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiiTe rona/jaHust 37eKTPO/IMTa Ha KOXKY, B IVIa3a M Ha CJIM3UCTbIe 000/I10UKH!
Hewme/y1eHHO TPOMOYiTe TIOpa’keHHbIe YYaCTKH UMCTOU BOZOM 1 06paTHTeCh 3a MeAUIIMHCKOMN ITOMOILBIO!

ITpoTekaroLyie WM MOBPEXX/EHHbIE OaTapen/akKKyMy/ITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUYECKHE OKOTH TIPU KOHTakKTe ¢ Koxkeil. [TosTomy
HaJleBaliTe COOTBETCTBYIOLIYE 3alJUTHBIE TIeDPUaTKH.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJTEHUIO MCIIOTb30BAHHOV YIHAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 KOJI0rMUeCKy YUCThIX MarepurajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe HepepaGOTKl/I.

Vcnosb30BaHHYHO YIIAaKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CrelMaIM3MpPOBaHHbIM MyHKT YTU/IM3alMY, yKa3aHHbIH MeCTHbIMI OpraHaMu
BnacTy. 3a nHdopmaLyel o BapuaHTax repepaboTKM MCIO/Ib30BaHHOW MPOAYKLMK 00paljaidiTeCch B MECTHBIN MyHHULIMIA/IUTET WK
TOPOJCKYHO a/[MUHUCTPALHIO.

YTWIN3AIWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M1 SJTEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

TTo 5KONOrnYecKUM coobpa)keHHsIM 0TPabOTaHHBIE JIEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHBIE U3/ie/Hsl He CJleflyeT BbIOpachiBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBLIMY OTXOZIaMH, a C/Ie/lyeT YTUIM3UPOBATh HajulexallyiM obpa3om. MHdopmarmio o nmyHKTax cbopa 1 BpeMeHH MX

— paboThI MOXKHO MOMYYUTh B COOTBETCTBYIOLMX OpraHax.

€BPOIeHCKUM U Hal[MOHA/ILHBIM TPeOOBaHMSIM K 6€30MacCHOCTH YCTPOMCTB U H3/IeJTHIA.

( ( [laHHOe u3e/ve COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM [IeHCTBYIOIMX eBPOIEeHCKUX U HAaLMOHA/IBHBIX JUPEKTHB. VI3/ie/iie COOTBETCTBYeT

JIaHHBIN TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKUSIM COOTBETCTBYIOIINX eBPOMeHCKUX W HallMOHATBHBIX JupekTB ROHS.

HenpaBuibHas yTuan3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IsAeT ONACHOCTD /ISl OKpY’Karole cpepbl!

BarapelKn/akKyMy/ISTOPbI HeJlb3s BEIOpAChIBATh BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0ZaMU. OHU MOTYT COfiepyKaTh BpeZiHbIE TsDKEIbIe
MeTaJUIbl U JO/DKHBI yTUIM3UPOBATLCS KaK 0cobble 0TX0Zbl. XUMuueckue 0603HaueHus TsoKENbIX Metasos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBUHEL.

ITo3TOMy MCIO/Ib30BaHHbIE HaTapen/akKyMy/IsaTOphI C/IeAlyeT ClaBaTh B MyHHULIUINA/IbHbIE TTyHKTbI COOpa OMacHbIX OTXO/0B.

BcTpoeHHBIH aKKyMY/ISITOp Heslb3st pa30upars [Jis yTuu3anu. Viszenve ciiefyeT cAaTh B IYHKT IpreMa 0TpaboTaHHOU

SJIEKTPOHUKHU.



MbI ocTaB/sieM 3a CoOoM MpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AI/I3aI‘/’IH " TeXHUUYEeCKHEe AdHHbIe TIDOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO
yBe4OM/IEHUS.



